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6.4 - The Rise and Fall of Baasha  
 
 

 
Baasha’s Rebellion Against Nadav (25-32) 

 ,לאֵרָשְׂיִ-לעַ ךְלַמָ ,םעָבְרָיָ-ןבֶּ בדָנָוְ  הכ
 ךְלֹמְיִּוַ ;הדָוּהיְ ךְלֶמֶ אסָאָלְ ,םיִתַּשְׁ תנַשְׁבִּ
 .םיִתָנָשְׁ ,לאֵרָשְׂיִ-לעַ

25 And Nadab the son of Jeroboam began to reign over Israel 
in the second year of Asa king of Judah, and he reigned over 
Israel two years. 

 ךְרֶדֶבְּ ,ךְלֶיֵּוַ ;הוָהיְ ינֵיעֵבְּ ,ערַהָ שׂעַיַּוַ  וכ
-תאֶ איטִחֱהֶ רשֶׁאֲ ,וֹתאטָּחַבְוּ ,ויבִאָ
 .לאֵרָשְׂיִ

26 And he did that which was evil in the sight of the LORD, 
and walked in the way of his father, and in his sin wherewith 
he made Israel to sin. 

 תיבֵלְ ,היָּחִאֲ-ןבֶ אשָׁעְבַּ וילָעָ רשֹׁקְיִּוַ  זכ
 רשֶׁאֲ ןוֹתבְּגִבְּ ,אשָׁעְבַ וּהכֵּיַּוַ ,רכָששָּׂיִ
-לעַ ,םירִצָ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָוְ ,בדָנָוְ ;םיתִּשְׁלִפְּלַ
 .ןוֹתבְּגִּ

27 And Baasa the son of Ahijah, of the house of Issachar, 
conspired against him; and Baasa smote him at Gibbethon, 
which belonged to the Philistines; for Nadab and all Israel 
were laying siege to Gibbethon. 

 אסָאָלְ ,שׁלֹשָׁ תנַשְׁבִּ--אשָׁעְבַ וּהתֵמִיְוַ  חכ
 .ויתָּחְתַּ ,ךְלֹמְיִּוַ ;הדָוּהיְ ךְלֶמֶ

28 Even in the third year of Asa king of Judah did Baasa slay 
him, and reigned in his stead. 

 תיבֵּ-לכָּ-תאֶ הכָּהִ ,וֹכלְמָכְ יהִיְוַ  טכ
 ,םעָבְרָיָלְ המָשָׁנְ-לכָּ ריאִשְׁהִ-אֹל--םעָבְרָיָ
 ,רבֶּדִּ רשֶׁאֲ--הוָהיְ רבַדְכִּ  :וֹדמִשְׁהִ-דעַ
 .ינִלֹישִּׁהַ היָּחִאֲ וֹדּבְעַ-דיַבְּ

29 And it came to pass that, as soon as he was king, he smote 
all the house of Jeroboam; he left not to Jeroboam any that 
breathed, until he had destroyed him; according unto the 
saying of the LORD, which He spoke by the hand of His 
servant Ahijah the Shilonite; 

 רשֶׁאֲוַ ,אטָחָ רשֶׁאֲ םעָבְרָיָ תואטֹּחַ-לעַ  ל
 רשֶׁאֲ--וֹסעְכַבְּ  :לאֵרָשְׂיִ-תאֶ איטִחֱהֶ
 .לאֵרָשְׂיִ יהֵלֹאֱ הוָהיְ-תאֶ ,סיעִכְהִ

30 for the sins of Jeroboam which he sinned, and wherewith 
he made Israel to sin; because of his provocation wherewith he 
provoked the LORD, the God of Israel. 
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 רשֶׁאֲ-לכָוְ ,בדָנָ ירֵבְדִּ רתֶיֶוְ  אל
 ירֵבְדִּ רפֶסֵ-לעַ ,םיבִוּתכְּ םהֵ-אֹלהֲ  :השָׂעָ
 .לאֵרָשְׂיִ יכֵלְמַלְ--םימִיָּהַ

31 Now the rest of the acts of Nadab and all that he did, are 
they not written in the book of the chronicles of the kings of 
Israel? 

 אשָׁעְבַּ ןיבֵוּ ,אסָאָ ןיבֵּ התָיְהָ המָחָלְמִוּ  בל
 }פ{  .םהֶימֵיְ-לכָּ--לאֵרָשְׂיִ-ךְלֶמֶ

32 And there was war between Asa and Baasa king of Israel all 
their days. {P} 

 

Baasha’s Reign (33-34) 
 1לַמָ--הדָוּהיְ 1לֶמֶ אסָאָלְ ,שׁ*שָׁ תנַשְׁבִּ  גל
 ,הצָרְתִבְּ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָּ-לעַ היָּחִאֲ-ןבֶ אשָׁעְבַּ
 .הנָשָׁ ,עבַּרְאַוְ םירִשְׂעֶ

33 In the third year of Asa king of Judah began Baasa the 
son of Ahijah to reign over all Israel in Tirzah, and 
reigned twenty and four years. 

 1רֶדֶבְּ ,1לֶיֵּוַ ;הוָהיְ ינֵיעֵבְּ ,ערַהָ שׂעַיַּוַ  דל
-תאֶ איטִחֱהֶ רשֶׁאֲ ,וֹתאטָּחַבְוּ ,םעָבְרָיָ
 }ס{  .לאֵרָשְׂיִ

34 And he did that which was evil in the sight of the 
LORD, and walked in the way of Jeroboam, and in his sin 
wherewith he made Israel to sin. {S} 

  

Perek 16 
The Prophecy Against Baasha (1-7) 

 אשָׁעְבַּ-לעַ ,ינִנָחֲ-ןבֶ אוּהיֵ-לאֶ הוָהיְ-רבַדְ יהִיְוַ  א
 .רמֹאלֵ

1 And the word of the LORD came to Jehu the son 
of Hanani against Baasa, saying: 

 לעַ ,דיגִנָ Mנְתֶּאֶוָ ,רפָעָהֶ-ןמִ Mיתִמֹירִהֲ רשֶׁאֲ ,ןעַיַ  ב
 ימִּעַ-תאֶ אטִחֲתַּוַ ,םעָבְרָיָ 1רֶדֶבְּ 1לֶתֵּוַ ;לאֵרָשְׂיִ ימִּעַ
 .םתָאֹטּחַבְּ ,ינִסֵיעִכְהַלְ ,לאֵרָשְׂיִ

2 'Forasmuch as I exalted thee out of the dust, and 
made thee prince over My people Israel; and thou 
hast walked in the way of Jeroboam, and hast made 
My people Israel to sin, to provoke Me with their 
sins; 

 ,יתִּתַנָוְ ;וֹתיבֵ ירֵחֲאַוְ ,אשָׁעְבַ ירֵחֲאַ ריעִבְמַ ינִנְהִ  ג
 .טבָנְ-ןבֶּ םעָבְרָיָ ,תיבֵכְּ ,Mתְיבֵּ-תאֶ

3 behold, I will utterly sweep away Baasa and his 
house; and I will make thy house like the house of 
Jeroboam the son of Nebat. 

 וֹל תמֵּהַוְ ;םיבִלָכְּהַ וּלכְאֹי ,ריעִבָּ אשָׁעְבַלְ תמֵּהַ  ד
 .םיִמָשָּׁהַ ףוֹע וּלכְאֹי ,הדֶשָּׂבַּ

4 Him that dieth of Baasa in the city shall the dogs 
eat; and him that dieth of his in the field shall the 
fowls of the air eat.' 

-אֹלהֲ  :וֹתרָוּבגְוּ ,השָׂעָ רשֶׁאֲוַ אשָׁעְבַ ירֵבְדִּ רתֶיֶוְ  ה
 .לאֵרָשְׂיִ יכֵלְמַלְ--םימִיָּהַ ירֵבְדִּ רפֶסֵ-לעַ ,םיבִוּתכְּ םהֵ

5 Now the rest of the acts of Baasa, and what he 
did, and his might, are they not written in the book 
of the chronicles of the kings of Israel? 

 1*מְיִּוַ ;הצָרְתִבְּ רבֵקָּיִּוַ ,ויתָבֹאֲ-םעִ אשָׁעְבַּ בכַּשְׁיִּוַ  ו
 .ויתָּחְתַּ ,וֹנבְ הלָאֵ

6 And Baasa slept with his fathers, and was buried 
in Tirzah; and Elah his son reigned in his stead. 
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 היָהָ הוָהיְ-רבַדְּ ,איבִנָּהַ ינִנָחֲ-ןבֶ אוּהיֵ-דיַבְּ םגַוְ  ז
 השָׂעָ-רשֶׁאֲ העָרָהָ-לכָּ לעַוְ וֹתיבֵּ-לאֶוְ אשָׁעְבַּ-לאֶ
 תיבֵכְּ ,תוֹיהְלִ ,וידָיָ השֵׂעֲמַבְּ וֹסיעִכְהַלְ הוָהיְ ינֵיעֵבְּ
 }פ{  .וֹתאֹ ,הכָּהִ-רשֶׁאֲ לעַוְ ;םעָבְרָיָ

7 And moreover by the hand of the prophet Jehu 
the son of Hanani came the word of the LORD 
against Baasa, and against his house, both because 
of all the evil that he did in the sight of the LORD, 
to provoke Him with the work of his hands, in 
being like the house of Jeroboam, and because he 
smote him. {P} 

 

 

Fulfilment: Zimri’s Rebellion (8-14) 
 1לֶמֶ אסָאָלְ ,הנָשָׁ שׁשֵׁוָ םירִשְׂעֶ תנַשְׁבִּ  ח
 ,לאֵרָשְׂיִ-לעַ אשָׁעְבַּ-ןבֶ הלָאֵ 1לַמָ  :הדָוּהיְ
 .םיִתָנָשְׁ--הצָרְתִבְּ

8 In the twenty and sixth year of Asa king of Judah began 
Elah the son of Baasa to reign over Israel in Tirzah, and 
reigned two years. 

 תיצִחֲמַ רשַׂ ,ירִמְזִ וֹדּבְעַ וילָעָ רשֹׁקְיִּוַ  ט
 תיבֵּ ,רוֹכּשִׁ התֶשֹׁ ,הצָרְתִבְ אוּהוְ ;בכֶרָהָ
 .הצָרְתִבְּ תיִבַּהַ-לעַ רשֶׁאֲ ,אצָרְאַ

9 And his servant Zimri, captain of half his chariots, 
conspired against him; now he was in Tirzah, drinking 
himself drunk in the house of Arza, who was over the 
household in Tirzah; 
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 םירִשְׂעֶ תנַשְׁבִּ ,וּהתֵימִיְוַ וּהכֵּיַּוַ ,ירִמְזִ אֹביָּוַ  י
 .ויתָּחְתַּ ,1*מְיִּוַ ;הדָוּהיְ 1לֶמֶ אסָאָלְ ,עבַשֶׁוָ

10 and Zimri went in and smote him, and killed him, in the 
twenty and seventh year of Asa king of Judah, and reigned 
in his stead. 

-תאֶ הכָּהִ ,וֹאסְכִּ-לעַ וֹתּבְשִׁכְּ וֹכלְמָבְ יהִיְוַ  אי
 ןיתִּשְׁמַ ,וֹל ריאִשְׁהִ-אֹל--אשָׁעְבַּ תיבֵּ-לכָּ
 .וּהעֵרֵוְ ,וילָאֲגֹוְ ;ריקִבְּ

11 And it came to pass, when he began to reign, as soon as 
he sat on his throne, that he smote all the house of Baasa; 
he left him not a single man-child, neither of his kinsfolks, 
nor of his friends. 

 רבַדְכִּ ,אשָׁעְבַּ תיבֵּ-לכָּ תאֵ ,ירִמְזִ דמֵשְׁיַּוַ  בי
 אוּהיֵ דיַבְּ ,אשָׁעְבַּ-לאֶ רבֶּדִּ רשֶׁאֲ הוָהיְ

 .איבִנָּהַ

12 Thus did Zimri destroy all the house of Baasa, 
according to the word of the LORD, which He spoke 
against Baasa by Jehu the prophet, 

 הלָאֵ תואֹטּחַוְ ,אשָׁעְבַּ תואֹטּחַ-לכָּ לאֶ  גי
-תאֶ וּאיטִחֱהֶ רשֶׁאֲוַ ,וּאטְחָ רשֶׁאֲ--וֹנבְ
 ,לאֵרָשְׂיִ יהֵ*אֱ הוָהיְ-תאֶ סיעִכְהַלְ ,לאֵרָשְׂיִ
 .םהֶילֵבְהַבְּ

13 for all the sins of Baasa, and the sins of Elah his son, 
which they sinned, and wherewith they made Israel to sin, 
to provoke the LORD, the God of Israel, with their 
vanities. 

 רשֶׁאֲ-לכָוְ ,הלָאֵ ירֵבְדִּ רתֶיֶוְ  די
 ירֵבְדִּ רפֶסֵ-לעַ ,םיבִוּתכְּ םהֵ-אוֹלהֲ  :השָׂעָ
 }פ{  .לאֵרָשְׂיִ יכֵלְמַלְ--םימִיָּהַ

14 Now the rest of the acts of Elah, and all that he did, are 
they not written in the book of the chronicles of the kings 
of Israel? {P} 

 
 

• What is the relevance of where the 2 murders happen? 
• Why should Baasha be punished?  
• Wasn’t he just fulfilling the words of the prophecy against the house of Yerovam? 
1. I Melachim 14:14-15 

ָוהְי ם֩יקִהְֵו  ׃התָּעָֽ־םגַּ המֶ֖וּ םוֹיּ֑הַ הזֶ֣ םעָ֖בְרָָי תיבֵּ֥־תאֶ תירִ֛כְַי רשֶׁ֥אֲ לאֵ֔רָשְִׂי־לעַ 3֙לֶמֶ֙ וֹל֥ ה֨

Moreover, the LORD will raise up a king over Israel who will destroy the House of Jeroboam, 
this day and even now. 

ָוהְי הכָּ֨הְִו  םהֶ֔יתֵוֹב֣אֲלַ ן֙תַָנ רשֶׁ֤אֲ ת֙אֹזּהַ הבָ֤וֹטּהַ המָ֨דָאֲהָ לעַמֵ֠ לאֵ֗רָשְִׂי־תאֶ שׁתַָ֣נְו םִ֒ימַּבַּ הֶ֮נקָּהַ דוּנָ֣י רשֶׁ֨אֲכַּ לאֵ֗רָשְִׂי־תאֶ ה֜
ַי רהָָ֑נּלַ רבֶעֵ֣מֵ םרָ֖זְֵו  ׃הֽוָהְי־תאֶ םיסִ֖יעִכְמַ םהֶ֔ירֵשֵׁ֣אֲ־תאֶ וּ֙שׂעָ רשֶׁ֤אֲ ןעַ֗

“The LORD will strike Israel until it sways like a reed in water. He will uproot Israel from this 
good land that He gave to their fathers, and will scatter them beyond the Euphrates, because 
they have provoked the LORD by the sacred posts that they have made for themselves. 

 
2. Avos 2:6 

 :ןוּפוּטְי 3ִיפַיטִמְ ףוֹסְו .3וּפטְאַ ,תְּפְטֵאֲדַּ לעַ ,הּלָ רמַאָ .םִימַּהַ יֵנפְּ לעַ הפָצָּשֶׁ תחַאַ תלֶֹגּלְגֻ האָרָ אוּה ףאַ

Moreover he saw a skull floating on the face of the water. He said to it: because you drowned 
others, they drowned you. And in the end, they that drowned you will be drowned. 

 
3. Mishna Torah 6:5 
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 םקָוְ" )זט אל םירבד( ביתִכְוּ .ערַ תוֹשׂעֲלַ םייִּרִצְמִּהַ לעַ רזַגָּ ירֵהֲ ,"םתָאֹ וּנּעִוְ םוּדבָעֲוַ" )גי וט תישארב( הרָוֹתּבַּ בוּתכָּ אֹלהֲוַ
 שׁיאִ לעַ רזַגָּ אֹלּשֶׁ יפִלְ .ןהֶמֵ ערַפְנִ המָּלָוְ .הרָזָ הדָוֹבעֲ דבֹעֲלַ לאֵרָשְׂיִ לעַ רזַגָּ ירֵהֲ ,"ץרֶאָהָ רכַנֵ יהֵ{אֱ ירֵחֲאַ הנָזָוְ הזֶּהַ םעָהָ
 .דבֵוֹע היָהָ אֹל דבֹעֲלַ הצָרָ אֹל וּלּאִ הרָזָ הדָוֹבעֲ דבֹעֲלַ םינִוֹזּהַ ןתָוֹאמֵ דחָאֶוְ דחָאֶ לכָּ אלָּאֶ הנֶוֹזּהַ אוּה היֶהְיִּשֶׁ עַוּדיָּהַ ינִוֹלפְּ
 הזֶ ינֵפְּמִ אֹל .םיעִשָׁרְוּ םיקִידִּצַ ןהֶבָּ היֶהְיִ הזֶּהַ םעָהָ רמֵוֹאלְ המֶוֹדּ הזֶ המָלְ אהָ .םלָוֹע לשֶׁ וֹגהָנְמִ אלָּאֶ ארֵוֹבּהַ וֹעידִוֹה אֹלוְ
 יכִּ" )אי וט םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ ןיָנְעִכָּ .לאֵרָשְׂיִבְּ םיעִשָׁרְ וּיהְיִּשֶׁ השֶׁמלְ עַידִוֹהשֶׁ ינֵפְּמִ עשָׁרָ היֶהְיִּשֶׁ וילָעָ רזַגְנִ רבָכְּ עשָׁרָהָ רמַאֹי
 םהֶלָ ערַהָלְ הצָרָ אֹל וּלּאִ לאֵרָשְׂיִלְ םיעִרֵמֵּהַוְ םירִצֵמְּהַ ןתָוֹאמֵ דחָאֶוְ דחָאֶ לכָּ םייִּרִצְמִּהַ ןכֵוְ ."ץרֶאָהָ ברֶקֶּמִ ןוֹיבְאֶ לדַּחְיֶ אֹל
 חַכֹּ ןיאֵשֶׁ וּנרְמַאָ רבָכְוּ .םהֶלָ אֹל ץרֶאֶבְּ דבֵּעְתַּשְׁהִלְ דיתִעָ וֹערְזַ ףוֹסּשֶׁ וֹעידִוֹה אלָּאֶ עַוּדיָ שׁיאִ לעַ רזַגָּ אֹלּשֶׁ .וֹדיָבְּ תוּשׁרְהָ
 :תוֹיהְלִ ןידִיתִעֲהָ םירִבָדְּ אוּה �וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ עדַיֵ �אַיהֵ עדַילֵ םדָאָבָּ

Now, reverting back to the subject of predestination is it not written in the Torah: "Know of a surety that 
thy seed shall be a stranger in a land that is not theirs, and shall serve them; and they shall afflict them" 
(Gen. 113), lo, here is a decree against the Egyptians to do evil? And it, moreover, written: "And this 
people will rise up, and go astray after the foreign gods of the land" (Deut. 31.16), lo, here is a decree 
against Israel to worship idolatry, then why visit retribution upon them? Because He did not decree that 
that particularly known person shall be the one to go astray. Forsooth, every individual of those who did 
go astray to worship idolatry, had he not done so to worship of his own free will, he would not have 
worshiped. And God made known no more than custom of the world. This is like to one who says: 
"Among this people will be righteous and wicked". Not because of this will the wicked one say that it 
had long since been decreed that he should be an evildoer, seeing that God made known to Moses that 
there will be wicked people among Israel. Or, this is like the subject of poverty, of which it is said: "For 
the poor shall never cease out of the land" (Ibid. 15.11). Likewise the Egyptians, if each and every one of 
those who vexed and wronged Israel had no desire so to wrong them, he had it in his power to refrain 
from doing it; for, He did not decree against a particular man, but made known to Abraham that in the 
end his seed will be enslaved in a land which is not theirs. But we have already stated that it is not within 
the power to comprehend the foreknowledge of the Holy One, blessed is He! 

 
4. Raavad, ad loc. 

 רמוא ינא טעמכ ישאר ייחו םילבותמ ןניאש םירבד תוכירא םה הלא א''א .'וכו םתוא ונעו םודבעו הרותב בותכ אלהו
 םינוזה ול ורמאי יתרזג ךילעש רמאתש ידכ םשב ךיתרכזה אל ינאו תינז המל םינוזל ארובה רמאי .תורענ ירבד םהש
 הזה ןינעב ןיאש ונרמא רבכ הנזו הזה םעה םקו לבא .ךתרזג המייקתנ אל הנה ונז אלש ןתוא לע ךתרזג הלח ימ לעו
 ש''כו יתומ ירחא יכ ףאו םכמע יח ינדועב ןה ןותיחשת תחשה יכ רמא השמ ףאש ןאכב ש''כו הריזג ארובה תעידי

 ערפנ ארובה ןיאש עודי רבדה יכ דחאה .םינפ ינשמ הלאש הניא םירצמה ןינעו .הריזג אלב ןכ רמול לוכי היהש ארובה
 יפא טבש רושא יוה רמוא אוה ןכו ועשרב ונממ ערה ןמ ערפיו רוזחי הזמ ערפיש רחאו ונממ ערב אלא ער םדאמ
 וליאו םהה תוכמל םייוארו ויה םיעשר כ''ג םירצמהו .ילע ךראפתהו ךבל לדוגו ךעשר ינפמ 'יפ דשות דדוש ךמיתהכ
 ךרבתי ארובה תא ותוזבו הערפ לש ונודז לבא םיב ועבט אלו םיקול ויה אל לארשי תא וחלשו הלחתב השמל ועמש
 ןינעכ םהמ ועבטו םהמ ותימהו ךרפב םהב ודבע םהו םתוא ונעו רמא ארובה יכ ינשהו .ול םרג אוה וחולש ינפל
   :ובייחתנ ךכיפל הערל ורזע םהו טעמ יתפצק ינא רמאנש

Now.. is it not written etc. These are unseasoned, lengthy words; by the life of my head, I am 
tempted to say, they are childish words. Should the Creator say to the perverters: "Why did thou turn 
aside, I made no mention of thy name, to afford thee the excuse of saying that I decreed it against 
thee", the perverters will say to Him: "Upon whom then is Thy decree applicable, if on those who did 
not turn aside, behold, Thy decree was not established". But of, this Verse "And this people will rise 
up, and go astray after the foreign gods of the land", we long ago suggested that in the subject of the 
foreknowledge of God there is no connection with predestination, much less can it be utilized here, 
seeing that even Moses said: "For I know that after my death ye will in any wise deal corruptly" (Deut. 
31.29), and preceding this he, moreover, said: "Behold, while I am yet alive with you this day, ye have 
been rebellious against the Lord; and how much more after my death?". How much more, then could 
the Creator speak thus without it being a decree? As for the subject of the Egyptians, it is no question 
at all for two reasons: first, it is a known doctorine that God inflicts no punishment against a wicked 
man unless it be through a more wicked man than he, whenafter that wicked man will have retribution 
visited upon him; For, so it is said: "O Ashur, the rod of Mine anger", (Is. 10.5), but, "When thou hast 
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ceased to spoil, thou shalt be spiled" (Ibid. 33.1); because of thy wickedness, and haughtiness of thy 
heart, and vain glory against Me. The Egyptians, too, were wicked and it was meet that they receive 
the plagues; yet, if they had listened to Moses at first and let the children of Irsael go forth, they 
would neither have been plagued nor drowned in the Red Sea; but the spitefulness of Pharoah, and his 
insulting words against the Creator in the presence of His messenger caused the punishment to be 
visited upon him. Second, because the Creator said: "And they shall afflict them" (Gen. 15.13), but 
they afflicted them with rigour, put some of them to death, and killed others by drowning, as the 
subject is spoken of saying: "I was but a little angry, but they helped for evil" (Zech. 1.15); they were, 
therefore, found guilty".  

5. Chovas Halevavos Shaar Hateshuva 9  

 ףיסוי רשא לכו העתהו העתו הב ןימאהל םחירכהו םהל הדבש תדב םדא ינב חידהש ימ ונממ הבושתה השקתש הממו
 ןיא םיברה תא איטחמה לכו ודי לע אב אטח ןיא םיברה תא הכזמה לכ ל״זראש ומכ לפכיו ונוע ףיסוי הב םינימאמה םעה
 לע )וט א םיכלמ( רמאנש וב יולת םיברה אטח םיברה תא איטחהו אטח םעברי ורמאו הבושת תושעל ודיב ןיקיפסמ
 .'וגו איטחה רשאו אטח רשא םעברי תאטח

 
6. Rashi 16:7 

 לאעֶרְזְיִ ימֵדְּ תאֶ יתִּדְקַפָוּ :וּניצִמָ ןכֵוְ ,וֹתגָירִהֲ לעַ שׁנַעֱנֶ ךְכָלְ ,וֹגרְהָלְ וֹל היָהָ אֹלּשֶׁ אצָמְנִ ,ויתָאטֹּחַבְּ ךְלַהָ אוּה םגַוְ ליאִוֹה .וֹתוֹא הכָּהִ רשֶׁאֲ לעַוְ
 .םתָגָירִהֲ לעַ וּשׁנְעֶנֶ ,באָחְאַ יכֵרְדַּמִ וּרסָ אֹלוְ ליאִוֹה ,אוּהיֵ תיבֵּ לעַ

And because he had killed him [Nodov]. Since he too, committed the same sins, consequently he 
should not have killed him, therefore he was punished for his murder. And similarly we find, “And I 
will avenge the blood of Yizre’el upon the house of Yeihu,”2Hoshe’a 1:4. because they did not turn 
away from Achov’s ways, they were punished for his murder.  

Ralbag 15:29 
 תיבל הז היהיש איבנה היחא דיב 'ה רבד היה הנהו ןועל הז ול בשחנ ךיא קפסל יואר .םעברי תיב לכ תא הכה וכלמכ יהיו
 וידי השעמב וסיעכהל 'ה יניעב השע רשא הערה לכ לעו הז רחא רמאש המב ןועל ול בשחנש ונאצמ הנהו טבנ ןב םעברי
 םעברי תאטח רובעב הז השע אלש הארה רבכש ינפמ הז לע שנענ יכ רמאנש רשפאו ,ותוא הכה רשא לעו םעברי תיבכ תויהל
 אלו ךולמיש רובעב ובבל עורל הז השע לבא אוהי השעש ומכ 'ה רבד אלמל ןכ םג הז השע אלו םעברי יכרדב ךלה אוה םג יכ
 יכ םיתשלפ םע 'ה תומחלמ םחלנ היהש תעב וגרהש רובעב ןכ םג שנענו םעברי תיבל התתל תוכלמה לע ומע קולחיש ימ אצמי
 רעבו םשה איבנ תוצמב הז השע רבכ יכ באחא תיב ותולכ לע שנענ אל אוהי ילואו 'יתשלפל רשא ןותבג לע םירצ זא ויה רבכ
 :באחא השע רשא תובעותהמ הברה ןכ םג

 

Conclusion 
7. Abarbanel 16:7 

 הנה יכ ,םעברי ןבל הרקש המ אשעב ןבל הרקיש דיגהל ,ויתחת ונב הלא ךלמש רפסש ירחא הז לכ רמא הנהו
 ,ברחב גרהנ הלא ךכ ,ברחב גרה בדנש ומכו םיתנש ךלמ אשעב ןב הלא ךכ ,םיתנש ךלמ םעברי ןב בדנש ומכ
 וייחב םעבריל המוד אשעב היהש הימתמ רבדו אלפנ יומד והזו םעבריכ שנעי אשעבש איבנה רבד םייקל
 :תיששו תישמח תולאשה הזב ורתוהו ,ותיבל המוד ותיבו וינבל המוד ונבו ,ותומבו

 
 


